
Предмет 
Преюдициално запитване — Tartu Ringkonnakohus — 
Тълкуване на членове 26 и 27, както и на приложения IV и 
VI от Регламент (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и 
на Съвета от 29 април 2004 година относно официалния 
контрол, провеждан с цел осигуряване на проверка на съот 
ветствието със законодателството в областта на фуражите и 
храните и правилата за опазване здравето на животните и 
хуманното отношение към животните (ОВ L 165, стр. 1; 
Специално издание на български език, 2007 г., глава 3, том 
58, стр. 216) — Изчисляване на такси, събирани с оглед 
официалния контрол върху производството на мляко — 
Събиране на такси, чийто размер е равен на минималните 
приложими съгласно Регламента стойности, но е по-висок от 
действителните разходи, направени от компетентните органи 
във връзка с официалния контрол 
Диспозитив 
Член 27, параграфи 3 и 4 от Регламент (ЕО) № 882/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 година 
относно официалния контрол, провеждан с цел осигуряване на 
проверка на съответствието със законодателството в 
областта на фуражите и храните и правилата за опазване 
здравето на животните и хуманното отношение към 
животните, трябва да се тълкува в смисъл, че допуска 
държавата членка да събира такси в минималните размери, 
предвидени в раздел Б от приложение IV към посочения 
регламент, без да се налага да приема мерки за прилагане на 
национално равнище, въпреки че направените от компет 
ентните органи разходи във връзка с ветеринарномедицинските 
проверки и инспекции, уредени в споменатия регламент, са по- 
ниски от тези размери, щом като не са изпълнени условията за 
прилагане на член 27, параграф 6 от същия регламент. 

( 1 ) ОВ C 63, 13.3.2010 г. 

Решение на Съда (първи състав) от 21 юли 2011 г. 
(преюдициално запитване от Tribunale Amministrativo 
Regionale per la Puglia — Италия) — Azienda Agro- 
Zootecnica Franchini sarl, Eolica di Altamura Srl/Regione 

Puglia 

(Дело C-2/10) ( 1 ) 

(Околна среда — Директива 92/43/ЕИО — Опазване на 
естествените местообитания и на дивата флора и 
фауна — Директива 79/409/ЕИО — Опазване на 
дивите птици — Специални защитени зони, включени 
в европейската екологична мрежа „Натура 2000“ — 
Директиви 2009/28/ЕО и 2001/77/ЕО — Възобновяеми 
енергийни източници — Национална правна уредба — 
Забрана за разполагане на вятърни турбини, които не 
са предназначени за собствени нужди — Липса на оценка 

на въздействието на проекта върху околната среда) 

(2011/C 269/12) 

Език на производството: италиански 
Запитваща юрисдикция 

Tribunale Amministrativo Regionale per la Puglia 
Страни в главното производство 

Жалбоподатели: Azienda Agro-Zootecnica Franchini sarl, Eolica 
di Altamura Srl 
Ответник: Regione Puglia 
Предмет 

Преюдициално запитване — Tribunale Amministrativo 
Regionale per la Puglia — Тълкуване на Директива 2001/77/ЕО 

на Европейския парламент и на Съвета от 27 септември 2001 
година относно насърчаване на производството и потроблението 
на електроенергия от възобновяеми енергийни източници на 
вътрешния електроенергиен пазар (ОВ L 283, стр. 33; 
Специално издание на български език, 2007 г., глава 12, том 
2, стр. 36), на Директива 2009/28/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 23 април 2009 година за насърчаване 
използването на енергия от възобновяеми източници и за 
изменение и впоследствие за отмяна на директиви 2001/77/ЕО 
и 2003/30/ЕО (ОВ L 140, стр. 16), на Директива 79/409/ЕИО 
на Съвета от 2 април 1979 година относно опазването на дивите 
птици (ОВ L 103, стр. 1; Специално издание на български език, 
2007 г., глава 15, том 1, стр. 77) и на Директива 92/43/ЕИО на 
Съвета от 21 май 1992 година за опазване на естествените 
местообитания и на дивата флора и фауна (ОВ L 206, стр. 7; 
Специално издание на български език, 2007 г., глава 15, том 2, 
стр. 109) — Национална и регионална правна уредба, забра 
няваща всички проекти за инсталиране на системи за произ 
водство на вятърна енергия, които не са предназначени за 
собствено потребление и намиращи се в ТЗО и СЗЗ, част от 
мрежата „Натура 2000“ — Липса на оценка на въздействието 
Диспозитив 

Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 май 1992 година за 
опазване на естествените местообитания и на дивата флора и 
фауна, Директива 79/409/ЕИО на Съвета от 2 април 1979 
година относно опазването на дивите птици, Директива 
2001/77/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 
септември 2001 година относно насърчаване на произ 
водството и потреблението на електроенергия от възоб 
новяеми енергийни източници на вътрешния електроенергиен 
пазар и Директива 2009/28/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета от 23 април 2009 година за насърчаване изпол 
зването на енергия от възобновяеми източници и за 
изменение и впоследствие за отмяна на Директиви 
2001/77/ЕО и 2003/30/ЕО трябва да се тълкуват в смисъл, 
че допускат правна уредба, съгласно която на включени в 
мрежата „Натура 2000“ територии се забранява разпола 
гането на вятърни турбини, които не са предназначени за 
собствени нужди, без да се предвижда извършването на пред 
варителна оценка на въздействието на проекта върху 
околната среда на конкретната територия, стига да са 
спазени принципът за недопускане на дискриминация и 
принципът на пропорционалност. 

( 1 ) ОВ C 63 от 13.3.2010 г. 

Решение на Съда (първи състав) от 14 юли 2011 г. 
(преюдициални запитвания от Korkein hallinto-oikeus, 
Финландия) — производствата по дела, заведени от 

Bureau National Interprofessionnel du Cognac 

(Съединени дела C-4/10 и C-27/10) ( 1 ) 

(Регламент (ЕО) № 110/2008 — Географски указания на 
спиртни напитки — Прилагане във времето — Марка, 
която съдържа или се състои от географско указание — 
Използване, което води до ситуация, при която може да 
се нанесе вреда на географското указание — Отказ за 
регистрация или недействителност на такава марка 

— Пряка приложимост на регламент) 

(2011/C 269/13) 

Език на производството: фински 
Запитваща юрисдикция 

Korkein hallinto-oikeus

BG C 269/8 Официален вестник на Европейския съюз 10.9.2011 г.


